
大同大學外國學生入學申請資料－文件驗證切結書 
TTU Deposition for the Submission of Required Documents 

 
學生___________________________申請貴校_______________________外國學生申請入 

         （請填寫姓名)             （請填寫系所） 
學，保證於中華民國 115 年 6 月 26 日前補交下列文件： 
I,______________________________,applying for the ___________________________ at  

             (Full name)                                   (Program name) 
Tatung University, hereby promise that I will submit the following verified documents by June 26, 
2026: 
應繳資料（提出申請表時請自行勾選下列繳交項目）： 
Please confirm the following items and place a check mark (√) next to those documents to 
be submitted. 

學歷證明 
Diploma or Certificates 

項目  
Item 

大陸地區學歷 
Academic credentials from 

Mainland China 
(高中學歷 High School Diploma)  

□ 經大陸地區公證處公證屬實之畢業證書或肄業證明
書 
Diploma or Certificate of Study verified by a notary 
public in Mainland China 

□ 歷年成績證明單 
Official transcripts for all semesters 

□ 公證書影本 
Copy of the notarized document 

大陸地區學歷 
Academic credentials from 

Mainland China 
(高等學校或機構學歷 Diploma of 

Higher Education Institutions) 

□ 畢業證（明）書 
Diploma or Certificate of Graduation 

□ 學位證（明）書及歷年成績證明單 
Degree Certificate (if applicable) and Official 
Transcript of Academic Records 

□ 畢業證（明）書經高等學校學生信息諮詢與就業指
導中心認證報告 
Verification Report of Graduation Certificate 
issued by the China Higher Education Student 
Information and Career Center (CHSI) 

□ 學位證（明）書經學位與研究教育發展中心認證報
告 
Verification Report of Degree Certificate issued by 
the China Academic Degrees and Graduate 
Education Development Center (CDGDC) 

□ 歷年成績證明單經高等學校學生信息諮詢與就業指
導中心或學位與研究教育發展中心認證報告 
Verification Report of Academic Transcript issued 
by the CHSI or CDGDC 

□ 畢業證（明）書、學位證（明）書及歷年成績證明
單經大陸公證處公證屬實之公證書 
Notarized copies of the Diploma, Degree 
Certificate, and Transcript verified by the Notary 
Public Office in Mainland China 

□ 前項公證書經行政院委託機構驗證與大陸地區公證
處原發副本相符之文件影本 
Copies of the aforementioned notarized 

附表 2 (Attachment 2) 



documents verified by the agency authorized by 
the Executive Yuan, consistent with the original 
notarized documents issued by the Mainland 
Notary Public Office 

□ 學位論文（碩士以上） 
Thesis or Dissertation (for Master's degree or 
above) 

香港或澳門地區學歷 
Academic credentials from Hong 

Kong or Macao 

□ 學歷證明（經行政院在香港或澳門設立或指定機構
或委託之民間團體驗印；外文應附中譯本） 
Certificate of Academic Qualification (verified by 
an agency or organization established, 
designated, or commissioned by the Executive 
Yuan in Hong Kong or Macau; Chinese translation 
required for documents in other languages) 

□ 歷年成績證明單（經行政院在香港或澳門設立或指
定機構或委託之民間團體驗印；外文應附中譯本） 
Official Transcript of Academic Records (verified 
by an agency or organization established, 
designated, or commissioned by the Executive 
Yuan in Hong Kong or Macau; Chinese translation 
required for documents in other languages) 

□ 身分證明文件 
Proof of Identity 

□ 出境日期紀錄 
Record of Exit Date 

其他地區學歷 
Academic credentials from other 

areas 

□ 學歷證件（經我國駐外館處驗證） 
Diploma or its equivalent (Notarized by a Taiwan 
overseas representative office) 

□ 歷年成績單（經我國駐外館處驗證） 
Transcripts(Notarized by a Taiwan overseas 
representative office) 

若未於中華民國 115年 6 月 26 日前將前述規定之各項文件繳交貴校國際暨兩岸事務處，本人願意放
棄錄取資格，絕無異議。（＊中、英文以外之語文，應附經驗證之中文或英文譯本） 

If I cannot submit the copies of the verified documents to the Office of International and Cross-Strait 
Affairs by June 26, 2026, and cannot have them ready in time for registration, the qualification of 
enrollment will be revoked. (Note: If the original documents are not in English or Chinese, an English 
or Chinese translation notarized by a Taiwan overseas representative office is also required.) 
 
 
申請人簽名/ Signature of applicant:____________________ 日期/Date:___________________ 


